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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

HEADQUARTERS AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF PERU AND THE 
INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT (IFAD) 
REGARDING THE ESTABLISHMENT OF ITS OFFICE IN PERU

Whereas the International Fund for Agricultural Development, a specialized agency of the 
United Nations, wishes to establish an office in the Republic of Peru to support its operations, 
including monitoring its projects, consolidating its cooperation links, maintaining closer contacts 
with its partners and programmes, and managing knowledge;

Whereas the Republic of Peru signed the Agreement Establishing the International Fund for 
Agricultural Development on 20 September 1977 and ratified it on 6 December 1977.

Now therefore the Republic of Peru and the International Fund for Agricultural Development 
hereby agree as follows:

Article I. Definitions 

For the purposes of this Agreement:
(a) “Government” means the Republic of Peru;
(b) “The Fund” or “IFAD” means the International Fund for Agricultural Development;
(c) “Office” means the IFAD country office located in the Republic of Peru;
(d) “IFAD staff” means the President and all staff of the Fund appointed by the President in 

accordance with article 6, section 8 (d) of the Agreement Establishing the International Fund for 
Agricultural Development, except staff not in an employment relationship with IFAD and service 
providers.

Article II. Juridical personality of the Fund 

1. The Government shall recognize the juridical personality of the Fund, in particular its 
capacity to: (i) contract; (ii) acquire and dispose of movable and immovable property in 
accordance with the laws of the Republic of Peru; (iii) be a party to judicial and administrative 
proceedings. 

2. The Government shall authorize the Fund to rent premises in which to set up the Office.
3. The Government shall authorize the Fund to display its emblem and/or that of the United 

Nations on its premises and vehicles.

Article III. Inviolability of the Office.

1. The property and assets of the Office, wherever located and by whomsoever held, shall 
be immune from search, requisition, confiscation, expropriation and any other form of 
interference, whether by executive, judicial, administrative or legislative action.

2. All archives of the Office, and in general all documents belonging to it or held by it, shall 
be inviolable, wherever located.
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3. The Office, together with its property and assets, wherever located and by whomsoever 
held, shall enjoy immunity from legal process, except in so far as the Fund, in any particular case, 
has waived its immunity. The waiver of immunity shall not extend to any measure of execution.

4. The premises of the Office may not be used as a safe haven by any person wanted for a 
criminal offence or in respect of whom a conviction or expulsion order has been issued by the 
authorities of the Republic of Peru.

5. The authorities, officials or agents of the Republic of Peru may not enter the Office in an 
official capacity, unless authorized by the Representative of the Fund or his or her delegate. In the 
event of force majeure, fire or any other disaster requiring immediate safety measures, the 
aforementioned authorization shall be considered to have been granted. Without prejudice to the 
foregoing, any person who has entered the Office with such presumed consent shall vacate the 
premises if the Representative so requests.

6. The competent authorities of the Republic of Peru shall, as far as possible, take all 
necessary steps to protect the Office against any intrusion or threat, so as to ensure that its 
tranquillity and dignity are maintained.

7. The residences of IFAD staff members shall be entitled to the same inviolability and 
protection as the Office.

Article IV. Public services

1. The Government undertakes to assist the Office, to the extent possible, in obtaining and 
making available, where required, the necessary public services under conditions similar to those 
of other international organizations. The Office shall bear the costs of such services.

2. In the case of interruption or threatened interruption of such services, the competent 
authorities shall consider the Office’s services to be as important as those of other international 
organizations and shall take the necessary measures to ensure that the activities of the Office are 
not disrupted.

Article V. Communications

Correspondence and any official communication of the Office shall enjoy protection not less 
favourable than that accorded by the Government to any other Government, including diplomatic 
missions, in the matter of priorities, rates and taxes on mail, cables, telegrams, radiograms, 
telephotos and other communications, and press rates for information to the press and radio. No 
censorship shall be applied to the Office’s official correspondence and other official 
communications.

The Office shall have the right to use codes and to dispatch and receive its correspondence by 
courier or in bags, which shall have the same privileges and immunities as diplomatic couriers and 
bags.

Article VI. Tax exemption 

In accordance with domestic laws and the international commitments of Peru, and taking into 
account the provisions of article XII, paragraph 1, of this Agreement, the Office, its assets, income 
and other property shall be exempt from:
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(a) Direct or indirect taxes on goods directly imported or acquired locally by the Office for 
its official use in the Republic of Peru, except those that constitute charges for public utility 
services.

(b) Customs duties and other taxes, and any restrictions or prohibitions on imports and 
exports in respect of articles imported or exported by the Office for official use. It is understood, 
however, that articles imported under such exemption may not be resold in the Republic of Peru 
except under conditions agreed with the Government.

(c) Customs duties and other taxes on imports of its publications and similar materials.

Article VII. Financial facilities

1. In connection with its official activities, the Office may freely: 
(a) Acquire, hold and use currency and funds, open accounts in nuevos soles or in any other 

currency in the Republic of Peru, and convert any currency held by it into any other currency;
(b) Make transfers in nuevos soles within the national territory and in other currencies or 

money to and from the Republic of Peru.
2. The Office shall enjoy the same exchange facilities as other international institutions 

represented in the Republic of Peru.

Article VIII. Social security 

Since IFAD staff members in the country are covered by the Fund’s social security scheme or 
a similar scheme, the Fund shall not be obliged to contribute to or buy into any other social 
security scheme in the Republic of Peru, and the Government shall not require IFAD staff 
members who are covered by the Fund’s scheme to join any other scheme. However, it is 
understood that IFAD will contribute to the social security schemes of IFAD staff members who 
are not covered by the Fund’s scheme.

Article IX. Entry, travel and sojourn 

1. The Government shall recognize and accept the United Nations laissez-passer issued to 
IFAD staff members as a valid travel document.

2. Visa applications from IFAD staff members holding a laissez-passer, when accompanied 
by a certificate showing that they are travelling on official business, shall be processed as speedily 
as possible. In addition, such persons shall be granted facilities for speedy travel.

3. Facilities similar to those specified in the preceding paragraph shall be accorded to 
experts and other persons who, although not holders of a United Nations laissez-passer, have a 
certificate showing that they are travelling on official business and on behalf of IFAD.

4. The Government shall facilitate the entry and departure of persons travelling to or leaving 
the Office who are exercising official functions at the Office or have been invited by it.

5. The Government shall authorize the following persons and their dependent family 
members to enter the territory of the Republic of Peru and to remain in the country for the duration 
of their mission or functions:

(a) The Representative and other IFAD staff members;
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(b) Any other person who has been invited by the Office.
6. Without prejudice to any immunities to which they may be entitled, the persons referred 

to in the preceding paragraph shall not, during the performance of their functions, be required by 
the authorities of the Republic of Peru to leave Peruvian territory, unless it is established, in 
accordance with article XII, paragraph 6, below, that such persons have abused the privileges 
accorded to them by carrying out activities unrelated to their official duties.

Article X. Identity card 

1. The Representative shall provide the Government with a list of IFAD staff members in 
the country (including spouses and dependent family members) and shall keep the Government 
informed of any changes to that list.

2. Upon notification of the appointment of the persons referred to in the preceding 
paragraph, the Government shall issue to them an identity card with a photograph attesting that the 
holder is a member of the Office. Such identity card shall be recognized by the competent 
authorities as proof of the person’s identity and status as an IFAD staff member. 

Article XI. Privileges and immunities of IFAD staff members

1. In accordance with domestic laws and the international commitments of the Republic of 
Peru and taking into account the provisions of article XII, paragraph 1, of this Agreement, IFAD 
staff members shall enjoy the following privileges and immunities in the territory of the Republic 
of Peru:

(a) Immunity from legal process in respect of all acts performed by them in their official 
capacity, including words spoken or written, even when they are no longer engaged in the 
discharge of their duties;

(b) Exemption from taxation in respect of the salaries and emoluments paid to them as IFAD 
staff members;

(c) Immunity, together with their spouses and dependent family members, from immigration 
restrictions and alien registration;

(d) Exemption, together with their spouses and dependent family members, from national 
service obligations and any other compulsory service;

(e) The right to import, free of duty, their furniture and personal effects;
(f) The right to import or purchase, free of duty, a vehicle, provided that such vehicle is not 

sold or transferred;
(g) The same repatriation facilities, together with their spouses and dependent family 

members, in time of international crises as those accorded to officials of comparable rank of 
diplomatic missions accredited to the Government;

(h) The same exchange facilities as those accorded to officials of comparable rank of 
diplomatic missions accredited to the Government.

2. Without prejudice to paragraph 3 of this article, the Representative shall, during the 
exercise of his or her functions, enjoy the privileges and immunities accorded to diplomatic 
envoys. IFAD executive officers designated as such by the Representative in keeping with his or 



I-55575

15

her responsibilities shall enjoy the same privileges and immunities as those enjoyed by diplomatic 
agents.

3. IFAD staff members who at the date of their recruitment were foreigners resident in Peru 
shall enjoy only the benefits provided for in subparagraphs (a), (b) and (d) of paragraph 1 of this 
article. Staff members of Peruvian nationality shall enjoy only the benefits provided for in 
subparagraphs (a) and (b). 

Article XII. General provisions

1. The Government shall ensure that the Office, together with IFAD staff members, enjoy 
treatment not less favourable than that accorded to other regional, international and 
intergovernmental organizations represented in the Republic of Peru.

2. The privileges and immunities specified in this Agreement are not designed to secure 
personal advantage for their beneficiaries, but rather to ensure the complete independence of the 
Office and of IFAD staff members in the performance of their functions.

3. Without prejudice to the privileges and immunities granted under this Agreement, the 
Office and the IFAD staff members who enjoy such benefits have a duty to respect the laws of the 
Republic of Peru. They also have a duty not to interfere in the internal affairs of the Republic of 
Peru.

4. The President of the Fund has the right to waive such immunity when he or she considers 
that such immunity would impede the administration of justice and can be waived without 
prejudice to the interests of the Office.

5. The Representative shall take all measures necessary to prevent any abuse of the 
privileges and immunities granted under this Agreement. To that end, the Representative shall 
adopt any regulations applicable to IFAD staff members and other staff that may be required.

6. Should the Government consider there has been an abuse of a privilege or immunity 
granted under this Agreement, consultations shall held at its request between the Representative 
and the competent authorities to determine whether such abuse has occurred. Should such 
consultations not produce a result which is satisfactory to the Government and the Representative, 
the procedure described in article XIII of this Agreement shall be followed.

7. No provision of this Agreement shall limit or undermine the right of the Government to 
use such measures as are necessary in order to safeguard the security of the Republic of Peru.

8. Should the Government deem it necessary to apply the provisions of paragraph 7 of this 
article, it shall enter into contact with the Representative as soon as circumstances permit with a 
view to determining by mutual agreement the measures to be taken to protect the interests of 
IFAD.

9. The provisions of this Agreement shall apply to all persons covered by the Agreement, 
regardless of whether the Government maintains diplomatic relations with the State of which such 
persons are nationals.

10. The Government shall process any lawsuits or claims brought by third parties against 
IFAD or against officials acting on its behalf.
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Article XIII. Interpretation and settlement of disputes

1. This Agreement shall be interpreted in the light of its principal objective, which is to 
enable the Office to carry out its activities fully and efficiently.

2. Where an allegation of non-compliance is substantiated, the party in breach shall 
undertake in writing to remedy the breach and shall inform the other party of the measures it 
intends to take to remedy the breach and to prevent further breaches.

3. Any dispute between the Government and the Office with respect to the interpretation or 
application of this Agreement, or of any additional agreements, which is not settled by negotiation 
between the Parties shall, unless the Parties decide otherwise, be referred for final decision to a 
tribunal of three arbitrators, one to be appointed by the Government, one to be appointed by the 
President of the Fund, and a third, who shall chair the tribunal, to be chosen by mutual agreement 
between the other two arbitrators.

4. Should the first two arbitrators fail to agree on the choice of the third within six months 
following their appointment, the third arbitrator shall be named by the President of the 
International Court of Justice, unless he or she is a national of the Republic of Peru, in which case 
the third arbitrator shall be named by the Vice-President of the International Court of Justice.

5. The decision of the tribunal of arbitrators shall be final.

Article XIV. Amendments 

This Agreement may be amended by mutual agreement between the Parties, and any 
amendment shall enter into force in the manner set forth for the entry into force of the Agreement. 

Article XV. Entry into force

This Agreement shall enter into force on the date on which the Fund receives the note from 
Peru informing it that the domestic requirements for its entry into force have been fulfilled.

Article XVI. Termination 

This Agreement may be terminated by either Party by providing written notice of its intention 
to terminate it; the termination shall take effect 60 days after the receipt of such notice.

Notwithstanding the termination of the Agreement, the obligations assumed by the 
Government and the Office under the Agreement shall continue to the extent necessary to permit 
the withdrawal of the funds, assets and property of the Fund, together with the IFAD staff 
members and other persons performing services on behalf of the Fund.

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized representatives of the Fund and the 
Government have, on behalf of their principals, signed this Agreement at Rome, in two copies in 
the Spanish language.

For the Republic of Peru:
Ambassador CÉSAR CASTILLO RAMÍREZ

Permanent Representative of Peru to FAO, IFAD and WFP
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16 January 2012

For the Fund:
KANAYO F. NWANZE

President of the International Fund for Agricultural Development
16 January 2012


